
 
 

 

บทท่ี 1 

บทนํา 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

                เน่ืองจากผลของการพัฒนาทางดานการคมนาคมขนสง การอุตสาหกรรม และเทคโนโลยี
สารสนเทศ โดยเฉพาะผลกระทบจากการพัฒนาเทคโนโลยีการติดตอส่ือสารในยุคปจจุบัน ท่ีทําให
ประชากรโลก สามารถติดตามขาวสารตางๆไดท่ัวทุกมุมโลก ท้ังดานเศรษฐกิจ การเมือง เทคโนโลยี 
และวัฒนธรรม ขาวบุคคล ชุมชน และหนวยธุรกิจตางๆท่ัวท้ังโลกไดอยางรวดเร็ว ทําใหยุคปจจุบัน
นี้ถูกเรียกวายุคโลกาภิวัตน การส่ือสารในยุคนี้มีความสะดวกรวดเร็วเปนการส่ือสารท่ีไรพรมแดน 
กลาวคือไมวาประชาคมโลกจะอยู ณ จุดใด ก็สามารถรับรูถึงเรื่องราวขาวสารซ่ึงกันและกันได หรือ
รับรูผลกระทบจากส่ิงท่ีเกิดขึ้นท้ังท่ีอยูใกลและไกลไดทันทวงทีและทันเหตุการณ การคาขายขาม
แดน การเรียนรูวัฒธรรม และการเรียนรูการส่ือสารดวยภาษาท่ีแตกตางจากของตนเองเริ่มเปนเรื่องท่ี
นาสนใจ และเปนท่ี  ตองการมากขึ้นเรื่อยๆของประชาคมโลก โดยเฉพาะการเรียนภาษาท่ีสองเพ่ือ
รับรูขอมูลขาวสารทางดานบันเทิง วัฒนธรรม การทองเท่ียว เหตุการณสําคัญๆท่ีนาสนใจท่ีเกิดขึ้น
ท่ัวโลก  ดัง ศรีวิไล พลมณี ( 2545, หนา 14 )   กลาววา     … “ปจจัยตอมาท่ีสงเสริมใหเกิดกระแส
การเรียนภาษาท่ีสองก็ คือ การพัฒนาทางเศรษฐกิจ การเมือง และสังคม”… และยังสอดคลองกับ 
Myriam &  Callon (1992, หนา 852) กลาววา เหตุผลท่ีตองเรียนภาษาตางประเทศก็คือ การสืบ
เนื่องมาจากผลกระทบทางการเมือง สังคม วัฒนธรรม และเศรษฐกิจในเวลาเดียวกัน สาเหตุเหลานี้
ทําใหตองเกิดความตองการในการเรียนภาษาตางประเทศขึ้น ดวยสาเหตุนีค้วามพยายามในการ
เรียนรูและเขาใจในภาษาเปาหมายท่ีตนเองสนใจจึงเปนท่ีนิยมของประชากรโลกมากขึ้น ผูคนเริ่ม
เห็นความสําคัญของภาษาท่ีสอง ซ่ึงภาษานั้นนอกจากจะเปนเคร่ืองมือสําคัญในการส่ือสารแลว 
ภาษายังเปนเครื่องมือท่ีมีความสําคัญในการบันทึก และถายทอดทางวัฒนธรรมโดยสามารถจําแนก
ความสําคัญของภาษาไดพอสังเขปดังนี้   
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ความสําคัญของภาษาสามารถจําแนกไดดังนี ้

 1. ภาษาเปนเครื่องมือในการส่ือสาร มนุษยตองใชภาษาพูดส่ือสารกับคนท่ีอยูรอบขาง
เพ่ือใหผูอ่ืนเขาใจความคิดและความตองการของตน 
                2. ภาษามีบทบาทสําคัญท่ีทําใหคนในชาติท่ีพูดภาษาเดียวกันมีความผูกพันตอกัน ทําให
เกิดความสํานึกในเช้ือชาติเผาพันธุซ่ึงสงผลตอการพัฒนาประเทศท้ังดานการเมืองเศรษฐกิจและ
สังคม 
                3. ภาษาเปนภาพสะทอนของความเจริญทางสังคม กลาวคือ ภาษาประจําชาติท่ีใชสืบตอ
ถายทอดกันมานั้นจะผูกพันกับสังคมของผูใชภาษาอยางใกลชิด คําศัพทท่ีมีในภาษาจะแสดงใหเห็น
ลักษณะความเปนอยู อาหารการกิน ความเช่ือ ทรัพยากรธรรมชาติ ฯลฯ ของสังคมนั้น  ๆดังนั้นผล
ของการพัฒนาสังคมยอมมีผลตอภาษาดวย ภาษาจึงเปนหลักฐานแสดงอารยธรรมตางๆของสังคม
เชน ศิลปะ ศาสนา วิทยาศาสตร  เปนตน 

บทบาทของภาษายุคโลกาภิวัฒน   

ในยุคนี้ผูคนมีความเช่ือวาการมีความรูทางภาษามากกวาหนึ่งภาษามีความสําคัญมากกวา
ในอดีต ในสวนของภาษาในภูมิภาคเอเชีย เชน ภาษาจีน ภาษามาเลย ภาษาเกาหลี ภาษาเวียตนาม 
และภาษาญ่ีปุน ไดเปนท่ีนิยมในการเรียนการสอนตามสถาบันตางๆ สําหรับภาษาไทยซ่ึงเปนภาษาท่ี
อยูในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ก็เริ่มเปนท่ีสนใจมากขึ้นและไดถูกบรรจุไวในหลักสูตรตางๆ
ในสถาบันการศึกษาท่ัวโลก ดัง ศรีวิไล พลมณี (2545, หนา 14) กลาววา …“การเรียนการสอนภาษา
ท่ีสองในฐานะภาษาตางประเทศในยุคปจจุบันมีความนิยม และแพรหลายมากขึ้นเรื่อยๆโดยเฉพาะ
ในยุค 2000 ยุคสหัสวรรษใหม ยุคขอมูลขาวสาร ยุคโลกาภิวัตน ภาษาไทยไดถูกจัดอยูในสาระบบ
ระดับโลกในปจจุบันนีด้วย สถาบันอุดมศึกษาตางๆท่ัวโลกไดเปดสอนหลักสูตรภาษาไทย หรือ
หลักสูตรท่ีเกี่ยวของกับประเทศไทย เชน หลักสูตรเอเชียศึกษา หรือเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษา
รวมแลวประมาณ 114 สถาบัน กระจายอยูใน ทวีปเอเชีย ยุโรป อเมริกา และออสเตรเลีย” 

จากความเห็นขางตนจะเห็นไดวาการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ
ยุคปจจุบันนี้เปนท่ีนิยมในการศึกษาเพ่ิมขึ้นมากกวาในอดีต สําหรับในภาคพื้นเอเชียอาคเนย
ตะวันออกเฉียงใตนอกจากท่ีประเทศมาเลเซียแลวยงัมีการเรียนการสอนภาษาไทยที่ประเทศ
สิงคโปรดวย โดยมีการเปดการเรียนการสอนท่ี มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร มีช่ือยอวา NUS เปน
มหาวิทยาลัยประจําชาติของประเทศสิงคโปรตัง้อยูในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต NUS ไดรับการ
จัดอันดับจากจากนิตยสาร Times Higher Education-QS World University Rankings เม่ือป 
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ค.ศ. 2009 (2552) ใหอยูในลําดับท่ี 30 ในระดับสากล และถูกจัดใหอยูในลําดับท่ี 10 ในระดับเอเชีย 
ซ่ึง NUS ไดใหความสําคัญทางวิชาการทุกดานดวยดีตลอดมา สําหรับดานภาษาตางประเทศนั้น 
NUS ไดเปดใหมีการเรียนการสอนภาษาตางประเทศเริ่มตั้งแตป ค.ศ. 1993 (พ.ศ. 2536) จนถึง
ปจจุบัน โดยแบงเปนภาษาในกลุมประเทศตางๆดังนี้ กลุมประเทศเอเชียใต คือ ภาษาอินเดีย (ทมิฬ, 
ฮินดู) ภาษาในกลุมประเทศเอเชียตะวันออก ไดแก ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญ่ีปุน 
ภาษาตางประเทศในกลุมประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไดแก ภาษาไทย ภาษามาเลย ภาษาอินโด 
ภาษาเวียดนาม และภาษาตางประเทศในกลุมประเทศยุโรป ไดแก ภาษาเยอรมัน และภาษาฝรั่งเศส 
ในการจัดการเรียนการสอนภาษาในฐานะภาษาตางประเทศนั้น NUS มีหนวยงานท่ีรับผิดชอบใน
การจัดการเรียนการสอนสําหรับผูท่ีสนใจอีกหนวยงานหนึ่งช่ือวา NUS Extension  ท่ีไดรวบรวม
และจัดใหมีการเรียนการสอนภาษาตางประเทศจากภูมิภาคตางๆ เปนหลักสูตรระยะส้ันสําหรับ
นักศึกษาและบุคคลท่ัวไปท่ีสนใจเรียนภาษาท่ีสอง การเรียนการสอนมีทุกวันจันทรถึงวันศุกรและ
วันเสารตอนกลางวันซ่ึงภาษาไทยก็เปนหนึ่งในกระบวนวิชาภาษาตางประเทศท่ีไดรับความนิยม
เรียนอยางมากท่ี NUS Extension การเรียนการสอนภาษาไทยท่ี  NUS Extension    มีตั้งแต
ระดับพ้ืนฐานไปจนถึงระดับสูง คือ ภาษาไทย 1-6  นักศึกษาท่ีมาเรียนท่ีนี่มีท้ังศิษยเกาจาก NUS    
นักธุรกิจ พนักงานจากทุกแขนงอาชีพ และผูสนใจ 
แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 

แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศในปจจุบันสามารถสรุปได  2 ประเภท คือ  

ประเภทท่ีหนึ่ง เปนแบบเรียนภาษาไทยท่ีผูแตงใชระบบอักษรโรมัน ในการเรียนการสอน 
แตเนื่องจากอักษรโรมันไมสามารถถายเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยไดท้ังหมด จึงสงผลใหผูเรียน
ไมสามารถนําไปประยุกตใชในชีวติประจําวันไดอยางมีประสิทธิภาพสูงสุด เนื่องจากไมสามารถ
ออกเสียงไดถูกตองชัดเจน ซ่ึงลักษณะเดนดานหนึ่งของภาษาไทย คือ เปนภาษาท่ีสามารถ
เปล่ียนแปลงความหมายไดดวยเสียง ดัง Brown (1967,  หนา 11) กลาววา ภาษาไทยเปนภาษาท่ี
ความหมายของภาษานั้น ขึ้นอยูกับเสียงวรรณยุกตท่ีเปลงออกมาซ่ึงหมายความวาแมวาผูเรียนจะมี
ความเขาใจในหลักภาษาไทย แตถาไมสามารถออกเสียงใหชัดเจนก็จะทําใหเกิดการเขาใจผิด 
ส่ือสารกันไมรูเรื่อง การสนทนาก็จะไมสามารถบรรลุผลไดตามวัตถุประสงคของการส่ือสาร ดังนั้น
แบบเรียนประเภทนีจ้ึงไมมีความเหมาะสม และสอดคลองกับความตองการของผูเรียนท่ี สถาบัน 
NUS Extension ตามสภาพจริง เนื่องจากแบบเรียนดังกลาวไมสามารถตอบสนองความตองการ
ของผูเรียน และไมมีการถายเสียงวรรณยุกตไดอยางเปนระบบ ทําใหการออกเสียงท่ีถูกตองและ
ชัดเจนเปนเรื่องยากมากขึ้นสําหรับผูเรียน เพราะไมมีหลักในการฝก 
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 ประเภทที่สอง เปนแบบเรียนท่ีมีการใชเครื่องมือทางภาษาศาสตร  “ สัทอักษร ”               
( Phonetic ) ชวย ในการเรียนการสอน แบบเรียนประเภทนี้จะมีระบบการเรียนการสอนวิธีการถาย
เสียงท่ีชัดเจน และเปนระบบสามารถชวยผูเรียนออกเสียงไดชัดเจนและงายขึ้น หากแตวาบทเรียน
ของแบบเรียนประเภทนีโ้ดยมากจะเริ่มตนการเรียนการสอนจากการฝกทักษะการฟงกอนโดยผูเรียน
ฟง คําศัพท หรือ บทสนทนาจากผูสอนแลวพูดตามเปนตน 

ซ่ึงจากการวิเคระหผูเรียนดวยวิธีการสังเกตตามสภาพจริง และจากประสบการณการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศของผูวิจัยท่ี ภาควิชาภาษาไทย  มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร 
และท่ีสถาบัน NUS Extension ตั้งแตเริ่มสอนครั้งแรกเม่ือ ค.ศ. 2003 (พ.ศ. 2546) จนถึงปจจุบัน 
ผูวิจัยเช่ือวาในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ทักษะท่ีควรมากอนในการ
เรียนภาษาท่ีสองผูเรียนควรเริ่มตนการเรียนรูภาษาจากทักษะการอานกอน โดยใชเครื่องมือทาง
ภาษาศาสตรเปนตัวชวยในการฝกฝนการอานอยางเปนระบบ เพื่อใหผูเรียนท่ีไมมีพ้ืนฐานทางดาน
ภาษาศาสตร และไมคุนเคยกับสัญลัษณแทนเสียง (Phonetic Symbol) ไดรูจักและเรียนรูวิธีการ
ออกเสียงจากสัญลักษณแทนเสียงตางๆไดอยางถูกตองและถูกวิธีจากการอานอยางงายกอน วิธีการนี้
จะสงผลดีตอการพัฒนาความสามารถดานการพูด และการฟงของผูเรียนใหดีขึ้นตามมาอยางมี
ประสิทธิภาพและประสิทธิผล สอดคลองกับ Underhill  ท่ีไดจัดการสัมมนาแลกเปล่ียนความรู
เกี่ยวกับการสอนภาษาตางประเทศดวยการประยุกตใช  “ตัวอักษรสัทศาสตร” ใหแกผูเขารวม
สัมมนาท่ีภาควิชาศึกษาศาสตรท่ี University of Oxford เม่ือเดือน สิงหาคม 2551  ประเทศอังกฤษ 
ช่ือเรื่อง Seminar for English Language Teachers, department for continuing education 
ประเทศอังกฤษ ผูเขารวมสัมนาเปนอาจารยสอนภาษาในฐานะภาษาตางประเทศ  จากหลาย
สถาบันการศึกษา  ท้ังจากภูมิภาคเอเชีย      และยุโรปซ่ึง  Underhill (2008 : DVD การสัมนา) ได
ใชหลักสัทศาสตร (Phonetic) เปนเคร่ืองมือชวยในการเรียนการสอนภาษา และไดเสนอใหอาจารย
ผูสอนเริ่มตนการสอนภาษาดวยการแนะนํา  “สัทอักษร”  (Phonetic Alphabet) และฝกฝนทักษะ
การอานดวยสัทอักษรแกผูเรียนกอน โดยเนนความสามารถในการจําเสียงของสัญลักษณ หรือ 
ตัวอักษรสัทศาสตรท่ีใชแทนเสียงแตละตัวใหแมนยํา แลวสามารถถายเสียงออกมาใหไดอยาง
ถูกตองดวยการฝกทักษะการอานอยางงายกอน แลวจึงจะเริ่มการสอนทักษะการฟงและทักษะการ
พูด ซ่ึงผลการทดสอบจากการทดลองในการสัมนาปรากฎวาผูเรียนภาษาท่ีสองท่ีไดรับการแนะนํา 
“สัทอักษร”  และการฝกฝนทักษะการอานกอนสามารถ เรียนรูทักษะการฟงและการพูดไดอยาง
รวดเร็วพรอมท้ังสามารถออกเสียงไดชัดเจน 
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ลักษณะแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศท่ี สถาบัน NUS Extension 
 
สําหรับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศท่ีสถาบัน NUS Extension 

อาจารยผูสอนจะเปนผูจัดเตรียมเอกสารการเรียนการสอน และส่ือการเรียนการสอนท่ีคิดวา
เหมาะสมกับความตอง การของผูเรียนขึ้นมาเอง ซ่ึงเช่ือวาจะสามารถใชไดกับผูเรียนท่ีสามารถ
ส่ือสารดวยภาษาอังกฤษไดอยางเหมาะสม แตเนื่องจากวามีอาจารยสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศท่ีสถาบัน NUS Extension มากกวาหนึ่งทาน โดยแตละทานตางก็มีความเปน
เอกเทศในการจัดทําเอกสารแบบเรียนและส่ือสารการสอนของตนเอง เพ่ือใชในการเรียนการสอน 
ซ่ึงจะใชและสรางขึ้นใหมเม่ือเปล่ียนอาจารยผูสอนจึงทําใหแบบเรียนท่ีใชอยูมีความหลากหลาย 
และไมสอดคลองกับความตองการของผูเรียน สงผลกระทบตอมาตรฐานการใชภาษาไทยของผูเรียน 
และเกิดปญหาในการจัดการเรียนการสอนในช้ันเรียน กลาวคือ เนื่องจากผูเรียนท่ีไดรับการเรียนการ
สอนจากแบบเรียนท่ีไมตรงกันทําใหใหผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษาไทยแตกตางกันมาก 
ทําใหประสบปญหาดานผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของผูเรียนท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศท่ีสถาบัน NUS Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร ประเทศสิงคโปร 
โดยเฉพาะผูเรียนท่ีศึกษาภาษาไทยตอในระดับท่ีสูงขึ้น เนื่องจากไดรับการเรียนการสอนใน
ระดับพ้ืนฐานจากแบบเรียนท่ีแตกตางกันเม่ือมีการใชกิจกรรมการเสริมทักษะหรือการแสดงบทบาท
สมมุติในช้ันเรียน ผูเรียนมักจะพบวาเพ่ือนรวมช้ันบางคนไดมีโอกาสเรียนในเนื้อหา และคําศัพท
บางอยางท่ีตนไมเคยไดเรียนมากอน  

จากสาเหตดุังกลาวขางตนทําใหผูเรียนทําใหเกิดความประหมา ขาดความม่ันใจในการใช
ภาษาของตนเอง และสงผลกระทบทางดานจิตวิทยา กลาวคือ ทําใหผูเรียนไมเกิดแรงจูงใจในการ
ตอบคําถาม รวมทั้งทําใหผูเรียนขาดความสนใจในการรวมทํากิจกรรมตางๆในช้ันเรียนขาดเรียน
บอยๆและยังเปนการสรางทัศนคติดานลบใหผูเรียนรูสึกวาภาษาไทยนั้นเรียนยาก  

นอนจากนี้ยังสงผลกระทบตอเนื่องในดานการดําเนินการเรียนการสอน กลาวคือ ทําให
บรรยากาศในการเรียนการสอน นาเบ่ือ ไมราบรื่น ผูเรยีนเกิดความสงสัยเกี่ยวกับคุณภาพของ
สถาบัน ผูวิจัยเองขณะท่ีสอนท่ี NUS Extension ก็ไดประสบกับปญหาเหลานี้ เนื่องจากตอง
ยอนกลับไปอธิบายเนื้อหาท่ีผูเรียนบางคนไมไดเรียนทําใหเสียเวลาและเสียบรรยากาศของการเรียน
การสอน เปนเหตุใหการสอนเกิดการติดขัดไมราบรื่น ไมเปนไปตามความตั้งใจและไมบรรลุตาม
วัตถุประสงคของแผนการสอนท่ีไดกําหนดไว สอดคลองกับ พรรณ ีชูทัย (2522, หนา 261-263) 
กลาววา ในการจัดการเรียนการสอน ผูสอนตางปรารถนาใหการจัดกิจ กรรมการเรียนการสอน
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ดําเนินไปอยางราบรื่น และผูเรียนเกิดพฤติกรรมตามจุดประสงคท่ีกําหนดไวในหลัก สูตร ซ่ึง
บรรยากาศ ในชั้นเรียนมีสวนสําคัญในการสงเสริมใหความปรารถนานี้เปนจริง   

บรรยากาศในการเรียนการสอนภาษา 

ในการเรียนการสอนภาษาบรรยากาศในช้ันเรียนมีสวนสําคัญในการสงเสริม ความสนใจ 
ใครรู และใครเรียนตออยางมากผูเรียน ในช้ันเรียนท่ีมีบรรยากาศท่ีเต็มไปดวยความราบรื่นระหวาง
ดําเนินการเรียนการสอน โดยเฉพาะช้ันเรียนท่ีมีผูเรียนท่ีมีความรูในระดับเดียวกันไมแตกตางกัน
มากยอมเปนแรงจูงใจภายนอก ท่ีจะกระตุนใหผูเรียนสนใจการเรียนและจะทําใหผูเรียนรูสึกสนุกกับ
การทํากิจกรรมรวมกันในช้ันเรียนซ่ึงสอดคลองกับ การสํารวจเอกสารงานวิจัยจากสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาเอกชน  ( 2531, หนา ค ) ท่ีไดคน พบวา บรรยากาศในช้ันเรียนเปนสวน
หนึ่ง ท่ีสงเสริมใหนักเรียนเกิดความสนใจในบทเรียนและเกิดแรงจูงใจในการเรียนรูเพ่ิ
  
แบบเรียนที่เหมาะสมในการเรียนการสอนภาษาไทยที่สถาบัน NUS Extension  

เนื่องจากแบบเรยีนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศในปจจุบัน ดังท่ีไดกลาวไวขางตน
นอกจากจะไมสามารถตอบสนองความความตองการแลว ยังไมสอดคลองกับสภาพการณปจจุบัน
ของผูเรียภาษาไทย ท่ี สถาบัน NUS Extension เนื่องจากแบบเรียนดังกลาวไมมีความทันสมัยมี
ความหลากหลายมากเกินไป ประกอบกับแตกอนความนิยมการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตาง 
ประเทศยังไมเปนท่ีแพรหลาย การสรางหลักสูตร และตําราเรียนในดานนี้ สวนมากจึงมาจากการ
อบรมและการสัมนาแตอยางไรก็ตามปจจุบันนี้การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานภาษาตางประเทศ 
ไดรับความนิยมมากขึ้น ทําใหความตองการแบบเรียนท่ีเหมาะสมมีมากขึ้นตามลําดับ 

ดวยสาเหตุการขาดแคลนแบบเรียนท่ีเหมาะสมสําหรับการเรียนการสอนภาษาไทยใน
ฐานะภาษา ตางประเทศท่ีสถาบัน NUS Extension และไดสงผลทําใหเกิดปญหาในระดับตางๆ
ตามมาดังท่ีไดกลาวมาแลวขางตน สถาบัน NUS Extension จึงมีความจําเปนอยางเรงดวนท่ีจะตอง
มีการแกไขปรับปรุงแบบเรียนภาษาไทย เพ่ือใหการเรียนการสอนภาษาไทยท่ี NUS Extension 

เปนไปอยางราบรืน่ มีประสิทธิภาพ และประสิทธิผล  
ในการแกไขปญหาเหลานี้เพ่ือตอบสนองใหตรงกับความตองการของผูเรียนและ

สอดคลองกบั นโยบาย หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ เพื่อใหการ
เรียนการสอนภาษาไทยเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ และเพ่ือใหไดเอกสารแบบเรียนท่ีชัดเจน
สมบูรณเปนไปในทิศทางเดียวกัน    เหมาะสม ตอความตองการของผูเรียน วิถีชิวิต วัฒนธรรม และ



7 
 

สอดคลองกับสภาพแวดลอมทางสังคมท่ีผูเรียนอาศัยอยู รวมท้ังสามารถทําใหหลักสูตรบรรลุ
เปาประสงคไดอยางสมบูรณ จึงมีความจําเปนอยางยิง่ท่ีจะตองมีการสรางแบบเรียนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาตางประเทศ ในแตละระดับใหมีมาตรฐานระดับเดียวกัน ดวยสาเหตุนีผู้วิจัยจึงมีความ
สนใจท่ีจะทําวิจัยในเรื่องนี้เพ่ือแกไขและปองกันการเกิดปญหาดังกลาว  

  การวิจัยครั้งนี้จะเปนการวิจัยเพ่ือสรางแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 
ระดับพ้ืนฐาน ผลจากการวิจัยผูวิจัยเช่ือวาจะทําใหไดแบบเรียนท่ีมีคุณภาพสามารถแกปญหาดาน
ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรูภาษาไทย และความสามารถทักษะการพูดของผูเรียนได  และในวงกวาง
แบบเรียนนี้จะสามารถนําไปประยุกตใชในการเรียนการสอนภาษาไทย สําหรับผูเรียนท่ีสามารถ
ส่ือสารดวยภาษาอังกฤษไดอยางมีประสิทธิภาพ  

อนึงแบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาชาวตางประเทศท่ี ท่ีสถาบัน NUS Extension 
จะเปนแบบเรียนท่ีมีการเนนการฝกการออกเสียงใหไดอยางชัดเจนดวยเครื่องมือทางภาษาศาสตร มี
การเสริมทักษะตางๆดวยกิจกรรมเสริม ท่ีสอดคลองกับความตองการของผูเรียน และท่ีสําคัญผูเรียน
สามารถนําไปประยุกต ใชไดจริงในชีวิตประจําวัน  

1.2 ทฤษฎีและแนวทางการสรางแบบเรียน  

แนวทางการสรางแบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาชาวตางประเทศท่ีสถาบัน NUS 

Extension เพ่ือใหไดแบบเรียนท่ีสนองความตองการของผูเรียน ผูวิจัยไดสํารวจทัศนคติในประเด็น
ตางๆ  ท่ีเกี่ยวของกับความ ตองการของผูเรียนและผูสอน วัฒนธรรมไทย จิตวิทยาท่ีเกี่ยวกับความ
ทราบซ้ึง เชน คานิยมในการเรียนภาษาไทยเปนตน ดวยแบบสอบถาม ดังระพินทร ฉายวิมล (2545) 
กลาววา  จิตวิทยาเปนพ้ืนฐานท่ีสําคัญในการสรางหลักสูตรเพราะตองนําไปใชกับผูเรียนท่ีเปน
มนุษย เราจึงตองอาศัยหลักจิตวิทยา ดังนั้นผูสอนตองเลือกหลักการตางๆมาประยุคตใชใหไดอยาง
เหมาะสมในการสรางขั้นตอนการสํารวจความตองการและสภาพของผูเรียนรวมท้ังการมีสวนรวม
ในการเสนอแนวคิดเห็นของผูเรียนนั้น   เปนขั้นตอนท่ีมีความสําคัญและมีความจําเปนซ่ึงวิธีการนี้
จะทําใหสามารถมองเห็นสภาพปญหาตางๆไดเดนชัดมากขึ้นซ่ึงใน การเลือกรูปแบบการสราง
แบบเรียนมาเปนตนแบบ ผูวิจัยจะตองคํานึงถึงขอดีขอเสียของรูปแบบแตละรูปแบบและตอง
คํานึงถึงจุดมุงหมายของหลักสูตรดวย   แลวจึงนํามาพิจารณาเพ่ือกําหนดจุดประสงคในแบบเรียน 

อนึงในการสรางแบบเรียนท่ีดีนั้น ไมควรยึดรูปแบบในการสรางเพียงรูปแบบเดียว   โดย
ท้ังนี้ควรมีการผสมผสานรูปแบบตางๆ เพ่ือใหการเรียนการสอนสามารถบรรลุจุดมุงหมายของ
หลักสูตรท่ีไดกําหนดไวและสอดคลองกับสถานการณปจจุบัน สภาพเศรษฐกิจ สังคม การเมืองของ
แตละยุคสมัยตามความเหมาะสม 
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แนวคิดทฤษฎี การสรางแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระดับพ้ืนฐาน 
สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ ที่สถาบัน NUS Extension ผูวิจัยไดสรางขึ้นโดยไมไดยึดรูปแบบ
ทฤษฏีการสรางแบบเรียนเพียงรูปแบบเดียว ท้ังนี้ก็เพ่ือใหเกิดความเหมาะสมกบัสภาพสถานการณ
ในปจจุบัน ผูวิจัยไดประยุกตใชรูปแบบการสรางแบบเรียนตามความเหมาะสมโดยเฉพาะอยางยิ่ง 
ทฤษฎีการสรางส่ือการสอนการออกแบบระบบท่ีตอมาไดมีการนํามาประยุกต ใชในการออกแบบ
ส่ือการเรียนการสอนอยางกวางขวางของ Seel and Glasgow, (1998)  ทฤษฎีนี้เรียกวา Generic 

ID Model ประกอบดวย 5 ขั้นตอนหลัก ไดแก 
1. การวิเคราะห  
2. การออกแบบ  
3. การพัฒนา  
4. การนําไปทดลองใช  
5. และการประเมินผล  
ซ่ึงนิยมเรียกตามอักษรตัวแรกของคําโดยยอวา ADDIE Model และทฤษฎีการสรางส่ือ

การสอนของ  Branson, (1978) The IPISD Model (The Inter-services Procedures for 

Instructional Systems Development) อางถึงใน Gustafson  (1997, pp. 62)    ไดกลาววา   
IPISD Model  ท่ีไดถูกพัฒนาขึ้น โดยกองทัพสหรัฐอเมริกา และ ศูนยเทคโนโลยีการศึกษา    
 มหาวิทยาลัยฟลอริดา  จากผลการพัฒนาดังกลาวทําใหเกิดการพัฒนาระบบการสอนขึ้น ซ่ึง สุภณิดา 
ปุสุรินทรคํา (2550)   กลาววา IPISD Model นั้นถึงแมจะเปนรูปแบบของการฝกอบรม แตเม่ือ
นํามาประยุกตใชในการออกแบบระบบการผลิตส่ือการเรียนการสอนแลวก็สามารถนําไปใชไดดี
โดยจะเริ่มตนดวยขั้นตอนการวิเคราะหท่ีจะตองวิเคราะหในภาระงานท่ีมีความเฉพาะเจาะจงไดเปน
อยางดีสําหรับการผลิตส่ือการเรียนการสอน  โดยเฉพาะบางสาขาวิชาท่ีมีความเฉพาะดาน   รูปแบบ
ของ IPISD Model ท่ีนํามาประยุกตใชในดานการสรางส่ือการเรียนการสอนประกอบดวย 5 
ขั้นตอนดังนี ้      
     1. การวิเคราะห   
      2. การออกแบบ   

3. การพัฒนา   
4. การนําไปใช   

      5. การควบคุม   
หลังจากผูวิจัยไดศึกษาแนวคิดทฤษฎีตางๆท่ีเกี่ยวของกับวิธีการสรางส่ือการสอนการสราง

หลักสูตร และการสรางแบบเรียนจากเอกสารและตําราตางๆแลว สามารถสรุปขั้นตอนในการสราง
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แบบเรียนสําหรับสถาบัน NUS Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร ประเทศสิงคโปร ได
ดังนี ้      

1. สํารวจปญหา วิเคราะห และพิจารณาความตองการ หรือความจําเปนของผูเรียน 
2. ศึกษาทบทวนจุดมุงหมายหลักสูตร / รางหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ   
     ภาษาตางประเทศสําหรับสถาบัน NUS Extension   
3. สรางแผนการสอน และแบบเรียน  
4. กําหนดวิธีการประเมินแบบเรียน 
5. เลือกรูปแบบในการสรางแบบเรียน  
6. คัดเลือกเนื้อหาและประสบการณการเรียนรูท่ีเอ้ือตอการสอน 
7. ประเมินผลการเรียนรูกอนทดลองใชแบบเรียน  
8. นําแบบเรียนไปทดลองใช  
9. ประเมินผลการเรียนรูหลังการทดลองใชแบบเรียน  
10. ประเมินแบบเรียน   
11. ปรับปรุงแกไขขอบกพรองแบบเรียน 
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รูปที่ 1 Model การสรางแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระดับพ้ืนฐานสําหรับ
นักศึกษาชาวตางประเทศท่ี สถาบัน NUS Extension มหาวิทยาลัยแหงสิงคโปร 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

วิเคราะห กาออกแบบ พัฒนา นําไปใช 

ปญหา ทดลองใช 

ความตองการ 
 ผูเรียน/ผูสอน 

การตรวจสอบคุณภาพ 

ปรับปรุง ครั้งท่ี 1 

หลักสูตร
ภาษาไทยท่ี 

 Nus-
Extensiton 

วิธีสอน 

แผนการสอน 

ปรับปรุง ครั้งท่ี 2 

ประเมิน 
แบบเรียน 

วิธีประเมิน 
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1.3 วัตถุประสงคในการวิจัย 

 1. เพ่ือสรางแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระดับพ้ืนฐานท่ีสถาบัน NUS 

Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร ประเทศสิงคโปร  
2. เพ่ือพัฒนาความสามารถการใชภาษาไทยของผูเรียนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตางประเทศท่ีสถาบัน NUS Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร ประเทศสิงคโปร 
 
1.4 ขอบเขตและขอจํากัดการวิจัย  

1. แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศสําหรับสถาบัน สถาบัน NUS 

Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร จะเปนแบบเรียนสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศที่เนนการ
ฝกฝนในทักษะการพูดและทักษะการฟงท่ีผูเรียนสามารถนําไปประยุกตใชไดจริง  ในชีวิตประจําวัน 

2. การวิจัยครั้งนี ้ ผูวิจัยมุงท่ีจะสรางแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ
ระดับพ้ืนฐาน สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศท่ีสถาบัน NUS Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติ
สิงคโปร โดยไมคํานึงถึงเพศ และวุฒกิารศึกษาของผูเรียน 

 3. การหาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยระดับพ้ืนฐานสําหรับสถาบัน NUS 

Extension   จะเปนการทดลองใชกับผูเรียนเพียงครั้งเดยีว  เนื่องจากขอจํากัดทางดานเวลาคิวการ
สอนท่ีสถาบัน NUS Extension ของผูสอนแตละทาน และจํานวนผูเรียนท่ีลงทะเบียนเรียนท่ีไม
แนนอน  

4.  ขอบเขตของการวิจัยครั้งนี้มีขอบเขตดานประชากร ขอบเขตดานเนื้อหา และขอบเขต
ดาน ตัวแปร ในการวิจัยดังตอไปนี ้  

ขอบเขตดานประชากร    

ประชากรท่ีใชศึกษาในการวิจัย คือ นักศึกษาชาวตางประเทศ และ ผูสนใจ ซ่ึงตอนี้ไปจะ
เรียกวา  “ผูเรียน”  ท่ีลงทะเบียนเรียนภาษาไทยระดับพ้ืนฐานท่ีสถาบัน NUS Extension ประเทศ
สิงคโปร 

ขอบเขตดานเนื้อหา   

เนื้อหาในการวิจัย คือแบบเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระดับ 
พ้ืนฐานซ่ึงเปนแบบเรียนท่ีสรางขึ้นมาจากจุดประสงคของหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาตางประเทศท่ีมุงเนนความสามารถดานการใชทักษะทางภาษาเพื่อการส่ือสารของผูเรียน
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ดังนั้นเนื้อหาในแบบเรียนจึงเนนท่ีความสามารถในการใชภาษา การออกเสียงไดชัดเจน และ
โครงสรางของภาษาของผูเรียน โดยผูวิจัยเปนผูคัดเลือกเนื้อหาในแบบเรียน ท้ังนี้เพ่ือใหเห็นปญหา
และตอบสนองความตองการของผูเรียนไดตรงจุด  ผูวิจยัสํารวจความตองการพ้ืนฐานของผูเรียน
และผูสอนดวยแบบสอบถาม และรวมถึงขอมูลจากการสังเกตจากสถานการณจริงท่ีผูเรียนได
ประสบอยูเสมอท้ังจากการเรียนการสอนในช้ันเรียน และท่ีพบเห็นไดในชีวิตประจําวันจากการใช
ภาษาในกิจกรรมตางๆในชีวิตจริง    เพ่ือศึกษาวิเคราะหถึงสภาพความตองการและเจตคติของผูเรียน
ท่ีมีตอภาษาไทยในดานตางๆ จากนั้นจึงนําขอมูลมาเรียบเรียงเนื้อหาตามความเหมาะสม เนื้อหาใน
แบบเรียนจะเริ่มจากระดับงายไปยากตามความเหมาะสม ซ่ึงในแตละบทจะมีการฝกการออกเสียง
โดยใชเครื่องมือทางภาษาศาสตรชวยในการเรียนการสอน   

ขอบเขตดานตัวแปรในการวิจัย       

ตัวแปรตน คือ การใชแบบเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ
ระดับพ้ืนฐานในการเรียนการสอน  

ตัวแปรตาม คือ ผลสัมฤทธ์ิการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศของผูรียนท่ี
ไดรับการสอนดวยแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระดับพ้ืนฐาน 

1.5 นิยามศัพทเฉพาะ   

1.  แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระดับพ้ืนฐาน หมายถึง  การสราง
เอกสารในรูปแบบตําราสําหรับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ท่ีสถาบัน
NUS Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร  

2. นักศึกษาชาวตางชาติ หมายถึง นักศึกษาจากมหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปรและบุคคล
ท่ัวไปท่ีสนใจเรียนภาษาไทย ท่ีลงทะเบียนเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ท่ีสถาบัน NUS 
Extension   

3. ความสามารถในการใชภาษาไทย หมายถึง ความสามารถในการใชภาษาไทย ในการ
ส่ือสารประเมินไดจากการทําแบบฝดระหวางเรียน การทําแบบทดสอบหลังเรียน การแสดงบทบาท
สมมุติ และ  การทดสอบทักษะการพูด เม่ือเรียนจบ 
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1.6 แนวคิดทฤษฎีการสรางแบบเรียน  

เพ่ือใหบรรลุจุดมุงหมายของการวิจัยท่ีกําหนดไว  และใหสอดคลองกับสภาพความ
ตองการ   วิถีชีวิตเศรษฐกิจ สังคม และเปาประสงคของผูเรียน รวมถึงสภาพการณดานวัฒนธรรม 
และการเมืองในยุคปจจุบัน ผูวิจัยไดสรางแบบเรียนขึ้น โดยการประยุกตใชจากทฤษฎีการเรียนรูท่ี
หลากหลายรูปแบบ ไมไดยึดรูปแบบทฤษฏีการสรางแบบเรียนเพยีงรูปแบบเดียว ผูวิจัยไดประยุกต
รูปแบบทฤษฎีการเรียนรูและทฤษฎีการสรางแบบเรียนตามความเหมาะสมโดยเฉพาะทฤษฏี The 
IPISD Model (The Inter-services Procedures for Instructional Systems Development) 
(ดูตรูปท่ี 1 ประกอบ) ซ่ึงประกอบดวย 5 ขั้นตอนดังนี ้

1. การวิเคราะห   
2. การออกแบบ   
3. การพัฒนา   
4. การนําไปใช  
5. การควบคุม  

จากน้ันจึงนําแบบเรียนไปตรวจสอบหาคุณภาพ กอนท่ีจะนําไปใชจริง              

1.7 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ    

การสรางแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศสําหรับนักศึกษาชาวตางประเทศ
ในครั้งนี้จะเปนประโยชนตอ   ผูสอนและผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระดับพ้ืนฐานท่ี
สถาบัน NUS Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร ประเทศสิงคโปร ท้ังในดานการจัดการ
เรียนการสอนท่ีมีประสิทธิภาพ และจะเปนแนวทางในการสรางและพัฒนาแบบเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศในระดับสูงตอไป 

 


